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DÉCOUVREZ 
LE MUSÉE LIBREMENT
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Situé sur le site de l'ancienne manufacture d'armes de Châtellerault, le musée, inscrit aux 
Monuments historiques, occupe une partie de l'atelier de montage. D'abord Musée de la 
technique et de l'automobile, puis Musée Auto Moto Vélo, il est, depuis 2019, le Grand Atelier, 
Musée d'art et d'industrie. THE VISITOR TRAIL 

/// CAR MOTORCYCLE BICYCLE

Admire cars, motorbikes and bicycles from 
the early nineteenth century to the 2000s and 
learn about how various means of transport 
have changed over the course of history. 

/// ARMS FACTORY

The arms factory was the lifeblood of the 
Châtellerault area for more than 150 years 
before it closed for good in 1968. Discover 
its history through its products and the lives 
of its workers...

/// CABARET DU CHAT NOIR

Why is the famous Montmartre cabaret 
featured here in Châtellerault? Quite simply 
because its creator, Rodolphe Salis, came 
from Châtellerault. Would you like to find 
out more? Take a tour and meet this tall, 
mischievous redhead who knew just how to 
surround himself with famous artists!

Length : 1h30

EXPLORE THE MUSEUM 
AT YOUR CONVENIENCE

Located on the site of the former Châtellerault arms factory, the museum, which is a listed 
Historic Monument, occupies part of the assembly workshop. The first museum on the site was 
a technical and automobile museum, which over time became a museum for cars, motorbikes 
and bikes. In 2019 it evolved once more to become then the Grand Atelier, Musée d'art 
et d'industrie.

TEMPORARY EXHIBITIONSl'avanc
e.
/// SYLVAIN CHAVANEL: 
THE STORY OF A CHAMPION

Portraits, photographs, bicycles, medals... 
retrace the career of this racing cyclist who 
boasts an impressive list of achievements. 
Until 31 December 2026

/// LA MANU AND SPORT: 1945-2024

Discover the strong relationship between 
La Manu and the development of sporting 
activities in the area and the city.
Exhibition organised by Manu-Châtel, the 
association whose members are former apprentices 
and workers at the Châtellerault arms factory. Until 
31 December 2025
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LES PARCOURS

/// AUTOS, MOTOS, VÉLOS

Admirez des autos, des motos et des vélos 
du début du 19e jusqu'aux années 2000 
et découvrez l’histoire de l’évolution des 
moyens de transport.

/// MANUFACTURE D'ARMES 

La manufacture d’armes a fait vivre le 
bassin châtelleraudais pendant plus de 
150 ans, avant de fermer définitivement en 
1968. Découvrez son histoire à travers ses 
productions, la vie de ses ouvriers...

/// CABARET DU CHAT NOIR

Mais pourquoi évoquer le célèbre cabaret 
montmartrois à Châtellerault ? Tout simplement 
parce que son créateur, Rodolphe Salis est 
châtelleraudais. Envie d’en savoir plus ? Le 
temps d’une visite, partez à la rencontre de ce 
grand rouquin facétieux qui savait s’entourer 
d’artistes de renom !

Durée : 1h30

LES EXPOSITIONS TEMPORAIRES

/// SYLVAIN CHAVANEL : 
ITINÉRAIRE D'UN CHAMPION

Portraits, photographies, vélos, médailles... 
retracent la carrière de ce coureur cycliste 
au palmarès impressionnant. 
Jusqu'au 31 décembre 2026

/// LA MANU ET LE SPORT : 1945-2024

Découverte de la relation forte qui existe 
entre La Manu et le développement des 
activités sportives sur le territoire et la ville.
Exposition proposée par Manu-Châtel, association 
des anciens apprentis et ouvriers de la manufacture 
d'armes de Châtellerault. Jusqu'au 31 décembre 
2025
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DÉCOUVREZ 
LE MUSÉE 
AUTREMENT...

/// LOCATION D'ESPACE À LA CARTE

Votre association ou votre entreprise souhaite 
investir un lieu d'exception à l'occasion d'un 
cocktail, d'une rencontre, d'une réunion, d'un 
séminaire ? Le Grand Atelier vous propose de louer, 
selon vos besoins, la salle pédagogique, le premier 
étage ou les salles d'exposition.

Tarifs sur demande 
Réservation obligatoire deux mois 
à l'avance

EXPLORE 
THE MUSEUM 
IN A DIFFERENT 
WAY... 

/// SPACE RENTAL À LA CARTE 

Your business or your association like to be able 
to use en exceptional venue for a cocktail party, 
meeting, seminar or get-together? Depending 
on your needs, Le Grand Atelier offers you the 
opportunity to hire the teaching room, the first floor 
or the exhibition rooms. 

Price on request 
Booking essential two months 
with advance

/// DES EXPÉRIENCES À VIVRE EN FAMILLE

"RETOUR VERS LE PASSÉ" 

Montez à bord de l’Express Châtellerault-Paris, et 
partez pour un voyage de 1890 aux années 70. 
À chaque station son lot de découvertes, d’épreuves 
et de jeux où chaque membre de la famille va 
devoir se transformer en artiste, mécanicien, poilu, 
designer et manuchard. Serez-vous suffisamment 
habiles et soudés pour réussir toutes les étapes et 
revenir à notre époque ?   

Durée : 2h

Tarifs  
7 € pour les adultes 
2 € pour les moins de 25 ans

/// GUIDED TOURS 

3 in 1 tours to discover the whole of the Grand Atelier 
in less than 2 hours, themed tours on one of the 
visitor trails, Belle Époque tours, storytelling tours...

Length : 1h30

/// AND MUCH MORE...

Conferences, games, shows, tours and workshops 
for young audiences... 
Participation in the European Heritage Days, 
Museum's night, etc. 
Full programme on grand-chatellerault.fr 
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/// VISITES COMMENTÉES

Visites 3 en 1 pour découvrir l'ensemble du Grand Atelier 
en moins de deux heures, visite thématiques sur un 
des parcours, visite Belle Époque, visite contée...

Durée : 1h30

Tarifs 
droit d'entrée + 2 € par personne
Pour les groupes à partir de 9 personnes, 
réservation un mois à l'avance minimum. 

/// ET BIEN PLUS ENCORE... 

Des conférences, des jeux, des spectacles, des 
visites et des ateliers jeune public... 
Participation aux Journées Européennes du 
Patrimoine, à la Nuit des Musées... 
Programme complet sur grand-chatellerault.fr 

Price: 
entrance fee + €2 per person
For groups of 9 or more,book 
at least one month in advance. 

/// FAMILY EXPERIENCES

"BACK TO THE PAST"

Climb the Châtellerault-Paris Express and take a 
journey from 1890 to the 1970s. Each station has its 
share of discoveries, tests and games where each 
member of the family will have to become an artist, 
a mechanic, a first world war soldier, a designer 
and a factory worker. Will you be skilled and united 
enough to successfully complete all the stages and 
return to our time?  

Length : 2h

Price: 
€7 for adults 
€2 for under 25 years old
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ENJOY YOUR STAY A BIT 
LONGER 
Why not take advantage of your visit to the Grand Atelier 
to linger a while on the site of the former Manufacture 
d'Armes? It's a must-see cultural and leisure 
destination for all the family, and just waiting to be 
explored on foot. 

The La Forge skating rink is open all year round, and is 
even transformed into a roller skating rink during the 
summer. As well as play modules for children and a 
skatepark for older children, there's a nature trail and 
an art trail to explore all year round. 

After a stroll around the Director's garden admiring 
the remarkable trees and biodiversity, don't hesitate 
to climb to the top of the Vilmouth Towers for one of 
the best views of the city. In summer, you can even 
abseil down them!

NOT TO BE MISSED... FOR THE WHOLE FAMILY, 
ALL YEAR ROUND...

Solve the mystery of the Keller case to explore and 
understand the history of La Manu (the kit are at your 
disposition at tourism office).
 
La Manu has plenty of surprises in store for you...

PROLONGEZ 
LE PLAISIR À LA MANU !
Et si vous profitiez de votre visite au Grand Atelier 
pour vous attarder un peu sur le site de l'ancienne 
Manufacture d'Armes ? À découvrir entièrement à 
pied, c'est un lieu incontournable de culture et de 
loisirs pour toute la famille. 

La patinoire, La Forge est ouverte toute l'année et se 
transforme en piste de rollers ou en lieu d'exposition 
pendant l'été. En plus des modules de jeux pour 
les enfants et du skatepark pour les plus grands, 
un parcours nature, un parcours artistique sont à 
découvrir en toute saison. 

Après un petit tour dans le jardin du Directeur pour y 
observer ses arbres remarquables et la biodiversité 
qui le composent, n'hésitez pas à grimper en haut 
des Tours Vilmouth pour profiter d'un des plus beaux 
points de vue de la ville. En été, vous pourrez même 
les descendre en rappel !

À NE PAS MANQUER... POUR TOUS, TOUTE L'ANNÉE...

Résolvez le mystère de l'affaire Keller pour explorer 
et comprendre l'histoire de La Manu (les kits sont à 
retirer à l'office de tourisme). 
 
La Manu, elle n'a pas fini de vous surprendre...



LE GRAND ATELIER, Musée d’art et d’industrie,
La Manu, 3 rue Clément Krebs
86100 Châtellerault

05 49 20 30 99
musees.chatellerault@grand-chatellerault.fr

LE GRAND ATELIER, Musée d’art et d’industrie,
La Manu, 3 rue Clément Krebs
86100 Châtellerault

05 49 20 30 99
musees.chatellerault@grand-chatellerault.fr

OUVERTURE

Du 8 février au 30 juin  
et du 1er septembre au 31 décembre
Mercredi au dimanche de 14h à 18h

Ouverture pour les groupes (au moins 25 à 30 personnes) 
les mardis et du mercredi au dimanche (matin). 
Réservation 3 semaines à l'avance. 

OPENING 

From the 8 february to the 30 june  
and from the 1st september to the 31 December
Wednesday to Sunday from 2 pm to 6 pm

Opening for groups (at least 25 to 30) the tuesday (morning 
or afternoon) and from wednesday to sunday (morning). 
Booking 3 weeks in advance. 

Du 1er juillet au 31 août et pour le week-end  
des Journées européennes du Patrimoine les 20 et 21 
septembre
Mardi au dimanche de 14h à 19h

En période de fortes chaleurs/canicule : ouverture 
exceptionnelle le matin de 9h à 13h ou de 9h à 14h en 
fonction de la période. 

From 1 July to 31 August and for the European Heritage 
Days weekend on 20 and 21 September 

From Tuesday to Sunday, 2 pm to 7 pm

In case of high heat/hest wave : exceptionnal opening 
in the morning from 9 am to 1 pm or from 9 am to 2 pm

FERMETURE

Du 1er janvier au 7 février 
Les 1er mai et 25 décembre

CLOSED

From 1 January to 7 February
1 May and 25 December

TARIFS

5 € / gratuit pour les moins de 25 ans
Tarifs réduits et gratuités  
(conditions disponibles à l'accueil) 

MODES DE PAIEMENT ACCEPTÉS

Cartes bancaires / Chèques / Chèques vacances / Espèces

PRICES

€ 5 / free for under 25 years old
Reduced rates and free admissions available from the 
information desk.

MEANS OF PAYMENT ACCEPTED

Bank card / Cheque / Chèques vacances / Cash 

RÉSERVATIONS

Individuelles au Grand Atelier / Groupes au Grand Atelier  
ou à l'Office de Tourisme de Grand Châtellerault

BOOKING YOUR VISIT

Individual bookings on site. Group bookings on site or 
at the Grand Châtellerault tourism office

INFOS
PRATIQUES

PRACTICAL 
INFO Sous réserve de modifications

Gare SNCF

D161

D910

Groupe Hospitalier

vers La Roche-Posay

Office de Tourisme

Hôtel de ville


